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fr   Mode d’emploi

Boîte désinfectante à UV  
avec chargeur sans fil

Danger: risque de surchauffe /  
d’incendie
• L’appareil portable en cours de charge 

sur la surface de charge chauffe 
 pendant la procédure de charge.  
Ne le couvrez pas.

• Ne posez pas d’objets métalliques sur 
la surface de charge. Ne posez pas 
non plus d’appareils mobiles qui ne 
sont pas chargeables sans fil.  
Risque de surchauffe!

• Ne placez pas de bougies sur ou  
à proximité de l’article.

Risque de blessure 
par la lumière UV-C

• L’appareil est muni d’un interrupteur 
de sécurité qui coupe automatique-
ment la lumière UV-C dès l’ouverture 
de l’appareil.  
N’essayez pas de by-passer l’interrup-
teur de sécurité ni de forcer l’ouver-
ture de l’appareil pendant que les 
lampes sont allumées. 

• N’exposez en aucun cas les 
 animaux ou les plantes aux rayons 
UV-C. Ils risqueraient de subir des 
dommages graves, voire mortels.

Risque de détérioration
• N’exposez pas l’article à une flamme 

nue, à de l’eau, à un environnement 
humide, à des températures élevées, 
au rayonnement direct du soleil, etc. 
Protégez l’article également des 
chutes, des vibrations et d’autres 
 effets mécaniques. Ne couvrez pas 
l’article pendant son utilisation.

• Tenez toute pièce d’identité, carte de 
téléphone ou de crédit, etc. magné-
tiques ainsi que toute bande magné-
tique sonore, montres, etc. à distance 
de l’appareil. Ceux-ci risquent une 
 détérioration par les aimants montés 
dans l’appareil.

• Il est impossible d’exclure totalement 
que certains vernis ou produits d’en-
tretien ainsi que certaines matières 
plastiques n’attaquent et ne ramol-
lissent les pieds antidérapants de l’ar-
ticle. Pour éviter les traces indésirables 
sur les meubles, intercalez éventuelle-
ment un support non glissant entre le 
meuble et l’article.

• Pour le nettoyage, n’utilisez pas de 
produits chimiques ni de nettoyants 
agressifs ou abrasifs.

Désinfection aux rayons UV-C

Les rayons UV-C ont la plus petite lon-
gueur d’onde (270-280 nm). Comme les 
UV-A et les UV-B, ils appartiennent à la 
partie non visible de la lumière solaire 
mais sont absorbés par l’atmosphère. 
Générés de manière artificielle, ils sont 
utilisés à des fins de désinfection ou de 
stérilisation.

Les virus, les bactéries ainsi que les 
moisissures et leurs spores peuvent 
transmettre ou déclencher les mala-
dies, et ce également par voie de 
contact avec les objets du quotidien.  
La lumière UV-C est parfaitement adap-
tée pour traiter les surfaces lisses,  
notamment pour une désinfection 
 rapide et efficace des smartphones, 
 lunettes et ustensiles de  maquillage.  
N’utilisez pas de produits chimiques  
ni de biocides qui pourraient polluer 
l’environnement.

Les textiles ne sont pas vraiment adap-
tés car les rayons UV-C ne pénètrent 
pas en profondeur.

La lumière UV-C peut être nocive pour 
les yeux et la peau. Aussi votre appareil 
est-il muni d’un interrupteur de sécurité 
qui éteint automatiquement la lumière 
dès l’ouverture de l’appareil.

Mise en service

Déballage

  M Déballez prudemment l’article  
de l’emballage et enlevez tous les 
éléments de l’emballage.

Brancher l’appareil au réseau 
 électrique

1. Raccordez le bloc-secteur  
sur l’adaptateur secteur  
à l’arrière de l’appareil.

2. Branchez le bloc-secteur  
sur une prise de courant.

Le voyant bleu de l’interrupteur 
 clignote 3 fois, puis reste allumé  
en continu.

L’appareil est prêt à fonctionner.

Désinfection

Seule la face supérieure est 
 irradiée par la lumière UV-C.  

Pour désinfecter un objet des deux 
 côtés, deux cycles sont nécessaires.

1. Ouvrez la boîte désinfectante  
et déposez à l’intérieur l’objet  
à désinfecter, p.  ex. votre 
 smartphone.

  M Pour désinfecter plusieurs appa-
reils simultanément, déposez-les  
les uns à côté des autres de sorte 
qu’ils ne se touchent pas et qu’ils 
puissent être uniformément 
 irradiés. 

2. Fermez le couvercle.

3. Appuyez sur l’interrupteur.

  Le voyant vert s’allume, la lumière 
UV-C à l’intérieur de l’appareil 
 s’allume.

  L’appareil fonctionne alors  
pour env. 10 minutes.

  3 bips sonores retentissent 
 ensuite, le voyant vert clignote 
3 fois, puis s’éteint.  
L’irradiation est terminée.

4.  Retirez l’objet désinfecté. 
 Retournez-le si besoin et 
 déposez-le de nouveau avec l’autre 
côté vers le haut dans la boîte. 
 Répétez les étapes 2 et 3.

5.  Retirez l’objet désinfecté.

  M Si vous souhaitez interrompre 
 l’irradiation avant la fin du cycle, 
appuyez 1 fois longuement  
sur l’interrupteur.

  M Si vous ouvrez l’appareil pendant 
le rayonnement, l’interrupteur de 
sécurité coupera automatiquement 
la lumière UV-C.  
Si vous refermez le couvercle dans 
un délai d’1 minute, l’irradiation 
 redémarre pour env. 10 minutes.  
Sinon, appuyez sur l’interrupteur 
pour redémarrer l’irradiation.

Charge sans fil

•  Éteignez la vibration de l’appa-
reil mobile, le cas échéant.  
Il risquerait sinon de vibrer  
sur la surface de charge, ce qui 
 pourrait interrompre la procé-
dure de charge.

• Il est impossible de recharger 
 plusieurs appareils en même temps.

• Respectez le mode d’emploi de votre 
appareil mobile.

• Un étui de protection épais, un étui 
avec un aimant ou similaire envelop-
pant l’appareil mobile peut perturber 
le chargement sans fil.

  M  Posez votre appareil mobile au 
centre de la surface de charge. 

  La procédure de charge démarre 
automatiquement.  
Le voyant bleu clignote lentement 
pendant la charge.  
La durée de charge dépend de la 
 capacité de la batterie de l’appareil 
que vous désirez recharger. 
Le voyant bleu s’éteint dès que 
l’appareil posé sur la station de 
charge est entièrement chargé 
 (selon le modèle de l’appareil). 

Consignes de sécurité 

Cet article est muni de dispositifs de 
 sécurité. Lisez attentivement les 
consignes de sécurité et n’utilisez le 
présent article que de la façon  
décrite dans ce mode d’emploi afin  
d’éviter tout risque de détérioration  
ou de blessure. Conservez ce mode 
d’emploi en lieu sûr pour pouvoir le 
consulter en cas de besoin.  
Si vous donnez, prêtez ou vendez cet 
article, remettez ce mode d’emploi en 
même temps que l’article.

Domaine d’utilisation

• Cet article est prévu pour la désinfec-
tion préventive de smartphones d’une 
taille d’écran jusqu’à 7 pouces ainsi 
que de petits objets ménagers, 
comme des bijoux, des ustensiles de 
cosmétique, etc. 

• La lampe UV-C montée dans l’article 
peut désactiver les virus (perte de l’in-
fectiosité) et tuer les bactéries. 

• Ne convient pas au nettoyage de 
 salissures ou de graisses corporelles, 
ni au nettoyage d’aliments.

• Cet article est conçu pour une utilisa-
tion privée et ne convient pas à un 
usage commercial, professionnel ou 
médical.  
Il ne doit pas être utilisé dans les éta-
blissements médicaux, thérapeutiques 
ou de soins. Il ne convient pas à la 
 désinfection/stérilisation des appa-
reils ou masques médicaux.

• Cet article permet en outre de char-
ger sans fil divers appareils portables 
fonctionnant sur batterie à une ten-
sion de charge de 5 V (des smart-
phones, par ex.). 

• Cet article est conçu pour être utilisé  
à l’intérieur. N’utilisez cet article que 
dans des conditions climatiques 
 modérées.

Danger : risque pour les enfants et 
les personnes à aptitude réduite à 
l’emploi d’appareils

• Cet appareil ne doit pas être utilisé 
par des enfants et des personnes dont 
les aptitudes physiques, sensorielles 
ou intellectuelles ou dont l’inexpé-
rience et le manque de connaissances 
ne leur permettent pas de l’utiliser en 
toute sécurité, sauf sous la surveil-
lance et les instructions d’une per-
sonne responsable de leur sécurité.  
Les enfants doivent être sous surveil-
lance pour garantir qu’ils ne jouent 
pas avec l’appareil.

•  Tenez les emballages hors de portée 
des enfants. Il y a notamment risque 
d’étouffement! 

Danger: risque électrique

• N’utilisez pas l’appareil dans des  locaux 
présentant un risque d’explosion.

• Ne plongez jamais l’article dans l’eau 
ni dans aucun autre liquide sous peine 
de choc électrique. Protégez-le égale-
ment de gouttes et de projections 
d’eau.

• N’utilisez pas l’article à l’exté-
rieur ou dans des pièces à 

forte humidité ambiante.

• Ne l’utilisez qu’avec le bloc-secteur four-
ni (voir « Caractéristiques techniques »).

• Ne branchez l’article qu’à une prise de 
courant installée conformément à la 
réglementation et dont la tension 
 correspond aux caractéristiques 
 techniques de l’article.

• Débranchez l’adaptateur secteur de la 
prise de courant,… 
… en cas de dysfonctionnement    
 survenant pendant l’utilisation, 
… après l’utilisation, 
… en cas d’orage et 
… avant de nettoyer l’appareil. 
Tirez toujours sur le bloc-secteur,  
 jamais sur le cordon d’alimentation.

• La prise de courant utilisée doit être 
aisément accessible afin que vous 
puissiez débrancher rapidement le 
bloc-secteur en cas de besoin. 
 Disposez le cordon d’alimentation  
de manière à ce que personne ne 
puisse s’y entraver ou s’y accrocher.

• Veillez à ce que le cordon d’alimenta-
tion ne soit ni coincé ni tordu. Le cor-
don doit toujours être suffisamment 
éloigné des surfaces chaudes et des 
arêtes coupantes.

• Ne mettez pas l’appareil en marche  
si l’appareil lui-même, le bloc-secteur 
ou le cordon d’alimentation 
 présentent des détériorations visibles 
ou si l’appareil est tombé.

• Ne faites jamais fonctionner l’appareil 
sans surveillance.

•  Ne démontez pas l’article. Ne modifiez 
pas l’article. Des réparations non 
 appropriées pourraient entraîner de 
graves risques pour l’utilisateur.  
Ne confiez les réparations de l’article 
qu’à un atelier spécialisé ou à notre 
service client. 

• Respectez également les instructions 
du mode d’emploi des appareils à 
charger. Éteignez le cas échéant les 
appareils terminaux avant de les po-
ser sur la surface de charge. 

• Débranchez le bloc-secteur de la prise 
de courant pour complètement séparer 
l’appareil de l’alimentation.

  M Contrôlez également l’état de 
charge directement sur votre 
smartphone. 

  M Si la procédure de charge n’est pas 
lancée automatiquement, enlevez 
un court instant l’appareil à charger 
de la surface de charge, puis faites 
un nouvel essai.

Si un corps étranger métallique 
se trouve sur la surface de 

charge, le voyant bleu clignote 
 rapidement. Retirez le corps étranger.

Problèmes / solutions

Le voyant bleu clignote rapidement 

• L’appareil identifie un objet étranger 
en métal non rechargeable sur sa 
 surface. Retirez l’objet étranger,  
le voyant bleu brille alors de nouveau  
en continu.

L’appareil posé sur la station de 
charge ne se recharge pas

• L’appareil mobile utilisé est-il 
 rechargeble sans fil?

• L’appareil mobile est-il correctement 
posé sur la surface de charge?

• La boîte désinfectante est-elle 
 raccordée au secteur? 

• Si la boîte désinfectante se trouve  
à proximité de champs magnétiques 
très intenses (p. ex. téléviseurs ou 
 enceintes), cela peut entraîner des 
dysfonctionnements. Si vous changez 
d'emplacement, retirez un court in-
stant l’appareil à charger de la surface 
de charge, puis faites une nouvelle 
tentative.

Nettoyage et rangement

DANGER: danger de mort par 
choc électrique

• Débranchez toujours l’adaptateur 
secteur de la prise de courant 
avant de nettoyer l’appareil.

• Ne plongez jamais l’appareil dans 
l’eau. Protégez-le également des 
gouttes et des projections d’eau.

REMARQUE: risque de détérioration

• Pour le nettoyage, n’utilisez pas de 
produits chimiques ni de nettoyants 
agressifs ou abrasifs.

  M Essuyez l’appareil si nécessaire ...

  ... à l’intérieur avec un chiffon 
 légèrement imbibé d’eau,

  ... à l’extérieur avec un chiffon 
sec.

  M Conservez l’appareil hors de portée 
des enfants.

  M Rangez-le dans un endroit sec,  
à l’abri de la poussière et protégé 
contre l’exposition au soleil et les 
températures extrêmes.

Déclaration de conformité

Par la présente, la société Tchibo GmbH 
déclare qu’à la date de la mise sur le 
marché, ce produit est conforme aux 
exigences essentielles et aux autres 
 dispositions pertinentes de la directive 
2014/53/UE.  
La déclaration de conformité complète 
est consultable sous www.fr.tchibo.ch/
notices. Veuillez indiquer la référence 
(652065).

Le produit peut être commercialisé dans 
les pays suivants: Allemagne, Autriche, 
Suisse, République tchèque, Pologne, 
Slovaquie, Hongrie, Turquie.

Caractéristiques techniques

Modèle:   652 065

Bloc-secteur:

Modèle:  XSD-0902000NEUD 

 Fabricant:  Shenzhen Sunshine 
 Technological Co., Ltd,  
No.15 Dinghou Rd, 
 Songgang, Baoan, Shenz-
hen, Guangdong,  China, 
Commercial Register No.: 
91440300564208392U

Entrée:   100-240 V ~ 50/60 Hz 
Sortie:   9 V   2 A 18 W
     (le symbole  signifie 

 courant continu)

Efficacité ... 
   ... en fonctionnement Ø: 85,95 % 
   … pour une charge minime (10 %): 79,47 % 
   Puissance absorbée  
   à charge nulle: 0,08 W

Classe de protection: II

Fonction de charge:
Entrée:    9 V   2 A 
     (le symbole   

signifie courant continu)

Sortie:    10W

Bande de fréquence: 100-300 kHz

Puissance d’émission  
maximale rayonnée: < 42 dB A/m@3m

Boîte désinfectante:

Source lumineuse: UV-C

Puissance:  UV-C 2 x 8 mW

Longueur d’onde: UV-C 270-280 nm

Température  
ambiante:  de +10 à +40 °C

Élimination

Éliminez l’emballage selon les principes 
de la collecte sélective en séparant  
le papier, le carton et les emballages 
 légers.

Les appareils signalés par ce 
symbole ne doivent pas être 
éliminés avec les ordures 
 ménagères! 

Vous êtes tenu par la législation d’élimi-
ner les appareils en fin de vie en les 
 séparant des ordures ménagères.  
Les appareils électriques contiennent 
des substances dangereuses qui 
peuvent nuire à l’environnement et à la 
santé en cas de stockage et d’élimina-
tion incorrects. Pour avoir des informa-
tions sur les centres de collecte où il 
vous faudra remettre les appareils  
en fin de vie, adressez-vous à votre 
 municipalité.

surface de 
charge

lampe UV-C

lampe UV-C

voyant Désinfection 
(vert)

voyant  
branchement au secteur / 

charge (bleu)

interrupteur 
désinfection

adaptateur secteur  
(au dos)

Ne figure pas  
sur l’illustration :
bloc-secteur avec 
 cordon d’alimentation

Made exclusively for: Tchibo GmbH, Überseering 18, 22297 Hamburg, Germany www.tchibo.ch

fermeture aimantée
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tr   Kullanım Kılavuzu

UV dezenfeksiyon kutusu 
kablosuz şarj cihazı ile

Aşırı ısınma / Yangın tehlikesi
• Şarj yüzeyi üzerinden şarj edilen mobil 

cihaz, şarj işlemi esnasında ısınır.  
Cihazın üzerini örtmeyin.

• Şarj alanının üzerine metal nesneler 
yerleştirmeyin. Ayrıca kablosuz şarj 
özelliği olmayan mobil cihazları da 
 yerleştirmeyin. Aşırı ısınma tehlikesi!

• Cihazın yakınında yanan mum bulun-
durmayın.

UV-C ışığı nedeniyle yaralanma 
 Tehlikeleri

• Cihaz bir koruma şalterine sahiptir; bu 
şalter, cihaz açılırken otomatik olarak 
UV-C ışığını kapatır.  
Lambalar açıkken koruma şalterini 
köprülemeyi veya cihazı başka bir 
 şekilde zorlayarak açmayı denemeyin. 

• UV-C ışığını asla hayvanlara veya 
bitkilere doğru tutmayın. Ciddi 
 zarar verebilir veya ölmelerine neden 
olabilir.

Maddi hasarlar
• Ürünü açık alevlere, suya, nemli 

 ortamlara, yüksek ısılara, doğrudan 
güneş ışıklarına vb. maruz bırakmayın. 
Ürünü darbelere, sarsıntılara ve diğer 
mekanik etkilere karşı koruyun. 
 Kullanım esnasında ürünün üzerini 
 kapatmayın.

• Mıknatıslı kimlikleri, telefonları ve 
 kredi kartlarını vb. ve ayrıca kasetleri, 
saatleri vs. ürünün yakınından uzak 
tutun. Bunlar cihaz içerisindeki 
 mıknatıslar nedeniyle hasar görebilir.

• Bazı boyalar, plastikler veya mobilya 
bakım ürünleri kaymayı önleyen ayak-
ları bulundukları yüzeye etki edebilir  
ve yumuşatabilir. Mobilyalarınızın 
 üzerinde iz bırakmamak için gerekirse 
cihazın altına kaymayan bir altlık 
 yerleştirin.

• Temizleme için sert kimyasallar,  
tahriş edici ya da aşındırıcı temizlik 
maddeleri kullanılmamalıdır.

UV-C ışığı ile dezenfeksiyon

UV-C, en kısa dalgalı ışığa (270-280 nm) 
sahiptir ve UV-A ve UV-B gibi güneş 
 ışığının görünmeyen kısmına aittir, 
 ancak atmosferde absorbe edilir. Yapay 
olarak oluşturularak dezenfeksiyon ve 
sterilizasyon için kullanılır.

Virüsler, bakteriler ve küfler ve bunların 
hücreleri, gündelik nesnelerle temas 
yoluyla da hastalıkları bulaştırabilir 
veya tetikleyebilir. UV-C ışığı, pürüzsüz 
yüzeylerin işlenmesi için çok uygundur.  
Örneğin akıllı telefonlar, gözlükler ve 
kozmetik aletlerini hızlı ve verimli bir 
şekilde dezenfekte etmek için UV-C 
 ışığıyla ışınlama idealdir.  
Çevreye zarar verebilecek kimyasal 
veya biyosit kullanılmasına gerek 
 yoktur.

Tekstiller pek uygun değildir, çünkü 
UV-C ışığı derinlemesine nüfuz etmez.

UV-C ışığı gözler ve cilt için zararlı ola-
bilir. Cihazınız bu nedenle, cihaz açıldığı 
anda ışığı kapatan bir koruma şalterine 
sahiptir.

Çalıştırma

Ambalajdan çıkarma

  M Ürünü ambalajından çıkarın ve tüm 
ambalaj malzemesini uzaklaştırın.

Cihazın elektrik şebekesine 
 bağlanması

1. Elektrik adaptörünü cihazın arka-
sındaki elektrik adaptörü yuvasına 
bağlayın.

2. Elektrik adaptörünü prize takın. 

Açma/Kapama şalterindeki mavi kontrol 
lambası 3 kez yanıp söner ve ardından 
sürekli yanar.

Cihaz çalışmaya hazırdır.

Dezenfekte etme

Sadece üst tarafa UV-C ışığı 
 uygulanır. Bir cismin her iki 

 tarafını dezenfekte etmek için iki geçiş 
gereklidir.

1. Dezenfeksiyon kutusunu açın ve 
dezenfekte edilecek cismi, örn. 
akıllı telefonunuzu içine yerleştirin.

  M Birden fazla cismi aynı anda dezen-
fekte edecekseniz, hepsinin ışık 
 alması için birbirine temas etme-
yecek şekilde yan yana yerleştirin.

2. Kapağı kapatın.

3. Açma/kapama şalterine basın.

  Yeşil kontrol lambası yanar, cihazın 
içindeki UV-C ışığı yanar.

  Cihaz yakl. 10 dakika süreyle 
 çalışır.

  Ardından 3 sinyal sesi duyulur, 
 yeşil kontrol lambası 3 kez yanıp 
söner ve ardından söner.  
Işık verme sonlandırıldı.

4.  Dezenfekte edilen cismi çıkarın. 
Gerekirse cismi ters çevirin ve 
 diğer tarafı üste bakacak şekilde 
tekrar kutuya yerleştirin.  
2. ve 3. adımı tekrarlayın.

5.  Dezenfekte edilen cismi çıkarın.

  M Işın vermeyi zamanından önce iptal 
etmek isterseniz açma/kapama 
 şalterine 1 kez uzun basın.

  M Işın verme esnasında cihazı açar-
sanız koruma şalteri otomatik 
 olarak UV-C ışığını kapatır.  
Kapağı 1 dakika içinde tekrar kapa-
tırsanız, yakl. 10 dakika süreyle 
 yeniden ışk verilir.  
Kapatmazsanız, ışığı yeniden baş-
latmak için açma/kapama şalterine 
basın.

Kablosuz şarj

•  Gerektiğinde cihazın titreşim 
özelliğini kapatın. Aksi halde 
şarj alanındaki titreşim nede-
niyle hareket etme söz konusu 
olabilir ve şarj işlemi durabilir.

• Aynı anda birden fazla cihaz şarj 
 edilemez.

• Mobil cihazınızın kullanım kılavuzuna 
da dikkat edin.

• Mobil cihazın çevresindeki kalın bir 
koruma kılıfı, mıknatıslı bir kılıf 
 kablosuz şarj fonksiyonunu olumsuz 
etkileyebilir.

  M  Mobil cihazınızı şarj alanının 
 ortasına yerleştirin. 

  Şarj işlemi otomatik olarak başlar.  
Şarj işlemi esnasında kontrol 
 lambası yavaş yanıp söner.  
Şarj etme süresi, şarj etmek iste-
diğiniz cihazın kapasitesine bağlıdır.

 

Güvenlik uyarıları 

Bu ürün çeşitli emniyet tertibatlarına 
sahiptir. Güvenlik uyarılarını dikkatle 
okuyun. Kaza sonucu ortaya çıkabilecek 
yaralanmaları ve hasarları önlemek için 
ürünü yalnızca bu kullanım kılavuzunda 
belirtildiği şekilde kullanın. Gerektiğinde 
tekrar okumak üzere bu kılavuzu 
 saklayın.  
Bu ürün başkasına devredildiğinde,  
bu kılavuz da beraberinde verilmelidir.

Kullanım amacı

• Ürün, 7 inç’e kadar ekran boyutuna 
 sahip akıllı telefonların ayrıca örn. 
takı, kozmetik gereçleri vb. gibi evdeki 
küçük eşyaların önleyici dezenfeksiyo-
nu için tasarlanmıştır. 

• Ürüne takılmış olan UV-C ışığı virüsleri 
etkisiz hale getirebilir (bulaşıcılık 
 kaybı) ve bakterileri öldürebilir. 

• Kiri veya vücut yağını temizlemek 
veya yiyecekleri temizlemek için 
 uygun değildir.

• Bu ürün özel kullanım için tasarlanmış 
olup ticari ve tıbbi amaçlar için uygun 
değildir.  
Tıbbi, tedavi edici veya bakım klinik-
lerinde kullanılmak üzere tasarlan-
mamıştır. Tıbbi cihazların veya tıbbi 
maskelerin dezenfekte edilmesi/sterilize 
edilmesi için uygun değildir.

• Ürün ayrıca 5 V’luk şarj gerilimine 
 sahip çeşitli şarjlı pillerle çalışan 
 mobil cihazların kablosuz şarjı için de 
kullanılır (örn. akıllı telefonlar). 

• Ürün iç mekanlardaki kullanım için 
 tasarlanmıştır. Ürünü sadece uygun 
 ortam koşullarında kullanın.

Elektronik cihaz kullanım kabiliyeti 
kısıtlı olan yetişkinler ve çocuklar 
için TEHLİKE

• Bu cihaz, güvenliklerinden sorumlu bir 
kişi tarafından denetlenmediği veya 
kullanma talimatı verilmediği sürece, 
 fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenek-
leri nedeniyle veya deneyim veya bilgisi 
olmayan, güvenli bir şekilde kullana-
mayan çocuklar ve kişiler tarafından 
kullanılmamalıdır. Çocukların cihazla 
oynamamalarını sağlamak için gözetim 
altında tutulmalıdırlar.

•  Çocukları ambalaj malzemesinden 
uzak tutun. Aksi takdirde boğulma 
tehlikesi vardır! 

Elektriğin sebep olabileceği 
 Tehlikeler

• Cihaz, patlama tehlikesi olan alanlarda 
kullanılmamalıdır.

• Ürünü ve elektrik adaptörünü asla 
suya veya başka sıvılara daldırmayın, 
aksi halde elektrik çarpma tehlikesi 
oluşabilir. Ürünü damlayan ve sıçrayan 
sulardan da koruyun.

• Ürünü açık alanda ya da aşırı 
nemli mekanlarda çalıştır-

mayın.

• Sadece ambalajda bulunan elektrik 
adaptörünü kullanın (bkz. „Teknik 
 bilgiler”).

• Ürünü sadece bağlantısı talimatlara 
uygun olarak yapılmış ve ürünün 
 teknik bilgileri ile uyumlu bir şebeke 
gerilimine sahip bir prize takın. 

• Elektrik adaptörünü prizden çekin: 
… çalıştırma sırasında arızalar    
 meydana gelirse, 
… kullanımdan sonra, 
… fırtınalı havalarda ve  
… cihazı temizlemeden önce.  
Bağlantı kablosundan değil, daima 
 elektrik adaptöründen tutarak çekin.

• Elektrik adaptörünü gerekli durum-
larda hemen çıkarabilmek için kolay 
ulaşabileceğiniz bir priz kullanın. 
 Kabloyu takılmalara neden olmayacak 
şekilde yerleştirin.

• Bağlantı kablosu bükülmemeli veya 
 sıkışmamalıdır. Bağlantı kablosu sıcak 
yüzeylerden ve keskin kenarlardan 
uzak tutulmalıdır.

• Cihazda veya elektrik kablosunda 
 gözle görülür hasar varsa veya cihaz 
yere düşmüşse artık kullanılmamalıdır.

• Cihazı asla gözetimsiz çalıştırmayın.

•  Ürünü parçalara ayırmayın. Üründe 
herhangi bir değişiklik yapmayın. 
 Usulüne uygun olmadan yapılan tamir 
işlemleri kullanıcı için önemli derecede 
tehlike oluşturabilir. Üründe yapılması 
gereken onarımları sadece yetkili bir 
servise veya servis merkezine yaptırın.

• Şarj edilecek cihazların kullanım 
 talimatlarını dikkate alın. Şarj alanı 
üzerine yerleştirmeden önce gerekirse 
şarj edilecek cihazları kapatın. 

• Cihazın bağlantısını elektrik besleme-
sinden tamamen ayırmak için elektrik 
adaptörünü prizden çıkarın.

  Bağlı cihaz tamamen şarj olduğun-
da mavi kontrol lambası söner 
 (cihaza bağlı). 

  M Bu nedenle şarj durumunu, direk 
akıllı telefonunuzdan kontrol edin. 

  M Şarj işlemi otomatik olarak başla-
mazsa şarj etmek istediğiniz cihazı 
kısaca şarj alanından alın ve ardın-
dan tekrar deneyin.

Metalik bir yabancı cisim şarj 
 yüzeyi üzerinde olduğunda 

 kontrol lambası hızlı yanıp söner. 
 Yabancı cismi çıkarın.

Sorun / Çözüm

Mavi kontrol lambası hızlı yanıp 
 söner. 

• Cihaz, üzerinde yabancı ve şarj edile-
meyen metal bir nesne olduğunu algı-
lar. Yabancı cismi çıkarttığınızda mavi 
kontrol lambası tekrar sürekli yanar.

Şarj etmek için bağlanan  
mobil cihaz şarj olmuyor

• Yerleştirilen mobil cihazın kablosuz 
şarj özelliği var mı?

• Mobil cihaz şarj alanının üzerinde 
 doğru bir şekilde duruyor mu?

• Dezenfeksiyon kutusu elektrik şebeke-
sine bağlı mı? 

• Dezenfeksiyon kutusunu güçlü manye-
tik alanların (örn. televizyonlar veya 
hoparlörler) yakınında kullandığınızda, 
şarj işlemi esnasında hatalı fonksiyon-
lar meydana gelebilir. Ürünün yerini 
değiştirin, şarj etmek istediğiniz cihazı 
kısaca şarj alanından alın ve ardından 
tekrar deneyin.

Temizleme ve saklama

TEHLİKE – Elektrik çarpması 
sonucu ölüm tehlikesi

• Cihazı temizlemeye başlamadan önce 
elektrik adaptörünü prizden çekin.

• Cihazı suya daldırmayın. Damlayan 
ve sıçrayan sulardan koruyun.

BİLGİ– Maddi hasarlar

• Temizleme için sert kimyasallar, 
 tahriş edici ya da aşındırıcı temizlik 
maddeleri kullanılmamalıdır.

  M İhtiyaç halinde cihazı ...

  ... içten hafif nemlendirilmiş bir 
bez ile silin,

  ... dıştan kuru bir bez ile silin.

  M Ürünü çocukların ulaşamayacağı 
bir yerde muhafaza edin.

  M Doğrudan güneş ışığından ve aşırı 
sıcaklıklardan korunacak şekilde 
kuru, tozsuz bir yerde muhafaza 
edin.

Uygunluk beyanı

Bununla Tchibo GmbH, bu ürünün 
 piyasaya sunumu sırasında 2014/53/AB 
 yönergesinin temel taleplerini ve diğer 
hükümlerini yerine getirdiğini açıklar.  
Uygunluk beyanının tamamını  
www.tchibo.com.tr/kılavuzlar adresine 
ürün numarasını (652065) girerek 
 bulabilirsiniz

Ürün aşağıdaki ülkelerde kullanılabilir  
ve satılabilir: Almanya, Avusturya, İsviçre, 
Çek cumhuriyeti, Polonya, Slovakya, 
 Macaristan, Türkiye.

Teknik bilgiler

Model:    652 065

Elektrik adaptörü:

Model:   XSD-0902000NEUD 

 Üretici:    Shenzhen Sunshine 
 Technological Co., Ltd, 
No.15 Dinghou Rd, 
 Songgang, Baoan, 
Shenzhen, Guangdong, 
 China, Commercial 
 Register No.: 
91440300564208392U 

Giriş :    100-240 V ~ 50/60 Hz   
Çıkış:   9 V   2 A 18 W 
      (Bu sembol  doğru 

akımın göstergesidir)

• Verimlilik … 
   … işletimde Ø: %85,95 
   … Düşük yükte verimlilik (%10): %79,47  
   Sıfır yükte güç tüketimi: 0,08 W

Koruma sınıfı: II

Şarj fonksiyonu:
Giriş :     9 V   2 A 

(Bu sembol  doğru 
akımın göstergesidir)

Çıkış:    10 W

Frekans bandı:  100-300 kHz

Yayılan maksimum  
yayma gücü:  < 42 dB A/m@3m

Dezenfeksiyon kutusu:

Işık kaynağı:  UV-C

Güç:    UV-C 2 x 8 mW

Dalga uzunluğu: UV-C 270-280 nm

Ortam sıcaklığı:  +10 ila +40 °C

İmha etme

Ambalajı malzeme türüne göre imha 
edin. Bunun için bölgenizdeki kağıt, 
 mukavva ve hafif ambalaj toplama 
 merkezlerinin sunduğu imkanlardan 
 faydalanabilirsiniz.

Bu sembolle işaretlenen 
 cihazlar, ev atıkları ile birlikte 
atılmamalıdır! 

Yasalara göre atık cihazlarınızı, ev 
 çöpünden ayrı atmak zorundasınız. 
Elektrikli cihazlar tehlikeli maddeler 
 içerir. Bunların uygun olmayan şekilde 
depolanması ve imha edilmesi çevreye 
ve sağlığa zarar verebilmektedir. Atık 
 cihazları ücretsiz olarak geri alan top-
lama merkezleri hakkında bilgi için bağlı 
bulunduğunuz belediyeye danışabilir-
siniz.

Şarj alanı

UV-C ışığı

UV-C ışığı

Kontrol lambası 
 Dezenfeksiyon (yeşil)

Kontrol lambası   
Elektrik bağlantısı / Şarj (mavi)

Dezenfeksiyon 
açma/kapama 

 şalteri

Elektrik adaptörü soketi 
(arka taraf)

Resimde yer almayan: 
Bağlantı kablolu elektrik 
adaptörü

Tchibo için özel olarak üretilmiştir: Tchibo GmbH, Überseering 18, 22297 Hamburg, Germany, www.tchibo.com.tr

Manyetik kilit


